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ORIGINEA ŞI PATRIA STRĂBUNĂ A 
MAGHIARILOR. 


Orisontul popoarălor culte ora în tîmpurile vechi um- 
brit de mulțimea popoarălor din vechime. Arareori ora stră- 
bătută ceața ce lo umbrea de cătră cutare călător sau cuce- 
ritor mare, cum fă d. o. Cîrus, Dareios şi Alesandru cel mare, 
cari rupseră vălul întunecos ce să estindea asupra popoară- 
lor de dincolo de Caueas sau 'Taropamisos. Cu atât mai des 
crumpeau însă furtune risipitoare din arsenalul acelora. Nici 
munţilor Asiei medic, nici marilor alcătuitori de state nu 
le-au suecos a reținca timp îndelungat poporul Gog şi Ma-. 
gog. Precum a sfărmat imperiile dela Media păn” la Egipt 
în timpurile biblice „poporul luptaciu dela nord,“ chiar așa 
au alergat pra câmpul culturei hunii lui Atila, -avarii lui 
Ba jan, maghiarii lui Arpad, mongolii lui Dzsingisz-- 
k ân, tătarii lui Limur și turcii lui Szulejman. 

Aceasta devsăbire fu cunoscută și înaintea celor vechi 
nu numai după locuinţă, ci și după limbă și făptură știeau 
a face deosăbire între popoarăle sud-vestico şi nord-vestice, 
Limbistiea și etnografia modernă însă luând toate aceste ca- 
racteristice în considerare pre toate acele popoară, cari nu 
aparţin nici grupului aric, nici celui semic, le înșiră sub 
numele ural-altaice sau turano. Cu toate acestea însă 
originea singuratecelor naţiuni, arborele familiar al maghia- : 
rilor pănă azi încă nu e descoperit cu siguranţă. Năsuinţa 
-de a dovedi înrudirea limbei maghiare cu cea ale popoară- 
Jor indo-germane a, cărei resultat îl spera chiar și Iosif Băt- 
văs, azi e numai a, Istoriei, precum să întimplă și cu aceea 
dorinţă a teologilor vechi de arăta înrudire între jidani și 
maghiari. Filologia comparativă a lăsat acestor combinaţii 
un teren foarte mititel. 
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Mituri mai târzie, atât din ţară cât şi din străinătate, 
ne presintă pre maghiari ca urmași ai hunilor; dar aceasta 
nu suntem în stare a o dovedi; nici nega nu putem, că 
doar strămoșii maghiarilor nu ar fi putut aparţinea imperiu- 
lui lui Atilla, care după date sigure se estindea pin la Cau- 
cas și Ural, atât mitul patriotice, care stimează pre Atila pre 
strămoșul eroilor maghiari pre cum şi cronicarii germâni și 
italieni fură conduși de un anumit simţ istorie uniton când 

“au presupus înrudirea, asemânarea mare dintre: presenta- 
rea estornă, modul de luptă, moravuri și obiceiuri; ba primul 
dat caro să referește la maghiari, încă dela hunii derivă 
-pre aceia. Acesta să află în cartea Gotului Jordanes, care a 
seris cam la a. 550 în Constantinopol Istoria naţiunei sale.! 

Iordanes înşiră viţele hune cari au locuit îu Seythia şi 
zice : „Pre unii i numese altziaghiri, pre alții szaviri, cari 
locuesc deosebit. Altziaghirii locuose lângă IKherson, unde 
sărăcuţul comerciant “şi aduce articlii asiatici; vara călăto: 
rese pre tot. teritoriul după cum recere lipsa de pășunat a 
vitelor. ce poșed; earna însă să trag cătră. Marea-neagră. In 
partea aceea 's cunoscuţi și hunugrii după comerciul lor cu 
pei bune.“ Prin urmare o viță hună — în care nu e grou a 
cunoaște pre cazai —- a ernat lângă Marea-noagră, huuug- 
rii, de cari face amintire, mai departe cătră Ural și pădurile 
cele mari de unde aduceau piei bune. Dacă aceștia în faptă 
sunt străbunii maghiarilor, atunci locuinţa lor cade în acel 
ținut unde Dnistru ajunge mai aproape de Volga. 

Tot cam acel ţinut ni-l indică și alt dat, care e cu ceva 
mai vechiu. Hunii de sub Bospor — aici avem a pricepe 
sub .Bospor, marea asovică — la a. 528 să mestecă în luptă 
cu coloniile grecești înfloritoare şi atânătoare de împăratul 
Constantinopolitean. Causa acestui resbel a fost, că Gorda, re- 
gele hun a-trecut la religiunea creștină din causă poporul 
seu în frunte cu fratele seu dulce s'a resculat contra lui și 
Pau ucis, regele nou după accea pustii ţermurii noi ai acelui 
ținut, aşa că tribul trimes o flotă contra aceluia.? Nu e im- 


1 Getica. ed. Mommsen pag. 63. Cap. V. 
2 Theophanes, Cronographia ed de BoorI. 178. regele hunic e numitaici 
Moasyepz6. 
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pusibil, că în numele acestui rege a rămas cca mai veche 
formă a numelui: magyar sau magyari; în care cas poporul 
nostru maghiar, ca și cel osman ture, are a-şi mulțămi nu- 
mele unui domnitoriu vestit al său. Doterminaroa locului do 
estensiune 'aici o și mai acurată și e foarte probabil că hu- 
nii lui Muagyer cari atacă ținutul Bosporului sunt identici 
cu hunugrii lui Iordanes. E do însămuat că acest nume duplu 
magyar şi hunugru în acelaş timp Vin Ja iveală pentru prima 
dată. 

Serutări mai îndelungate ca un seclu, dela Hell păr” Ja 
Budenz au dovodit, că limba maghiară dintre diferitele ra- 
muri ale familiei ural-altaice, seamână mai bine cu cea 
ugrică. Tot limbistica a determinat și : aceea, că o mare 
parte din tesaurul limbei stă foarte aproape de ramul; apar- 
ţinător aceleiaşi familie: de col ture, ba că pici cel mongol 
nu e eschis dintre elementele cari aleătuese limba maghiară. 
Precisarea treptelor de înrudire a causai, dispute aprige, in- 
taresante şi adese-ori înștructive între representanții părerei 
turceşti şi fin-ugrice. Au luat în rând toate cuvintele cari, 
ca colo mai trăbuiucioasă şi corăspunzătoare celei mai infe- 
rioară clasă a desvoltărei istorice, aparţin primului inventar 
al limbei, cum sunt numirile eorpului și părţilor aceluia, re- 
ferinţe familiari, numerii începători. In toate aceste elomen- 
telo fin-ugrice par a fi în preponderanță și cuvintelor reșpec- 
tive maghiare mai bine le corăspund numirile vogulilor cari 
locuiase în Ural şi a căror numire seamână mai mult : cu 
acele. Mai ponderoasă e aceea imprejurare, că conștrugțiu- 
nea limbei, cu deosăbire deelinarea stă mai aproape de 
limba ugrică, deşi nici în aceasta nu lipseşte total olomentul 
turcose. e i 
E drept că filologia comparativă a trecut, preste acaoa 
periodă când să putea afirma despre ea, că nu mult să inte- 
resaază de vocale şi consonante mai puţin. E drept că eu 
metoda sa ştriet ştientifică deja a ajuns la resultate : mari 
deși nu o prelucrată materia întreagă și deși compararea po 
acest teren o îngreunată și prin aceea, că limbile finugrice 
şi turceşti 's înrudito, și așa o cu mult mai greu.a precisa 
la singurateco cuvinte sau forme, că oaro do care grup.să 
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ține? Originea limbei maghiare — engros — e chiarificată, - 
și resultatul principal foarte puţin va fi modifieat prin seru- 
tările mai târzie. Problema principală acum e: a arăta că 
limba maghiară, tesaurul de cuvinte și forme al aceleia, de 
care. dialoct ture sau ugrie stă mai aproape? Dar originea 
limbei deși e un moment de căpetenie, nu ne arată încă ori-. 
ginea naţiunei maghiare. 

De când -s5 ating popoarăle unele eu altele, acel proces 
car6 condues pre unul sau altul la părăsirea limboi sale stră- 
bune și luarea alteia străine, nici odată nu a încetat lucrând 
mereu fie încst fie mai repede. Acolo unde un popor mai 
mie Sa contopit cu unul mai numsros, a luat limba aceluia, 
așa kunii în patria noastră sau maghiarisat, cel învins a 
luat limba cuceritoriului pro cum a lăcut galii, spaniolii și 
dacii romanizăndu-să, în alt cas poporul cuceritor învaţă 
limba iobagilor săi cum să întîmplă cu slavii ural-altaici, 
cari Sau slavit; normani însă după diferitele lor colonii sau 
făcut francezi; italieni, engleși sau chiar ruși. Aproape ju- 
mătate din tesaurul limbei engleze de azi e de origine ro- 
mană, ceea ce o pot mulțămi normanilor romanisați dela cu- 
cerirea lor dela 1066. Amestecul limbei niei azi nu a încctat 
şi e foarte clar că a-trăbuit să meargă mult mai repede 
atunci ; locul şi. vacinătatea popoarălor migrătoaro s'a sehim- 
bat. mereu. Partea preponderantă a elementelor fin-ugrice 
din limba maghiară ne dovedește chiar așa de slab — ştiia- 
tifice — originea . fin-ugrică a națiunci maghiare, precât de 
puțin arată caracterul: roman al limbei francese de azi: ori- 
ginea romană a naţiunii francese. 3 

Așa să vede sunt mai stătornice proprietăţile antropolo- 
gice a singuratecolor secte ominești ca limba. Oaro avuta 
neamul. unguresc proprietăţi marcate, deschilinito de celelalte 
popoară europene între cari Sa aşezat? Lueru foarte natural 
că aceasta: întrebaro să poată refori numai la epoca ocu- 
părei patriei, căci amestecul de curs în patria noauă a șters 
diferințele vechi aşa, că maghiarul acum, în aceasta privință 
0-a să număra cu totul rasei caucasice. Ba diferitele deosă- 
bite cari să pot observa încă iei-coale, cu privire la păr, co- 
loare, stătură, să pot reduce acolo, că contopirea sa întîm- 
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plat eu alte și alte elemente. — Însuşi maghiarul încă crede 
în un astfel de tip: „Niei blond,nici brunet, aceasta e specia 
adevărată maghiară.“ Prin “urmare nice e blond ea germanii 


și slavii, nico brun ea popoarăle asiatice și cele din sudul 
Ruropei. 1 In aceasta caracteristică de rasă au. crezut și acele 
popoară, între ari s'a aşezut poporul maghiar. Nu la eroni- 
cele saclului IX şi X ne provocăm în aceasta privință, cari 
să înțelege ne prosintă în colo mai negre colori hoarda ră- 
pitoare, pustiitoare, ei la un scriitor serios de .mai târziu caro 
avi ocasiune a vedea pre maghiari mai adeseori și a veni 
în atingere cu ei. Episcopul de Freising Olto, rudenia Raben- 
bergilor austriaci, deserio pro maghiari cu următoarele vorbe : 
„faţa li-e iatunocată, ochii cufundaţi, stătura mică.“? Seriito- 
riul nu e prea amicabil față de națiunea vecinică, căci — 
după el — cu tot dreptul putom atăca soartea sau admira 
paciința Dzeească, care a dat un pământ așa minunat unor 
astfel de monstrii. Atâta o sigur că la a. 1115, când scriea 
Oito, între maghiari şi popoarele vecine exista o diioriață 
trupească încă bătătoare la ochi. 

Pro acest teren al străformărei a decurs aceasta foarte 
repede. Canonicul orădean Roger, italian, deja obsearvă 
diferință între maghiari și kunii turci în ce privește frum- 
seţa, şi încă în favoarea celei dintâi. Când au venit kunii 
în Ungaria “în urma grobianităţii lor, au tractat miserabil 
cu sormanole virgine, și dacă au putut, au pângărit și patul 
celor mai do frunte, deși pre nevestele lor urîte le despre- 
țiueau maghiarii.“3 Să vedo deci că înainte de venirea tăta- 
rilor, va să zică la începutul seclului al XIII-lea viţa ma- 
ghiară deja şi în cele trupești să deosăbește de cătră vea 
turcoască. a, 

In ce privește rasa, în privința acoea, că mashiarii nu 
au aparţinut unci rasă caucasă, ajungem tot la rosultat ne- 
gativ. Dar ca să-i înşirăm lângă vița turcă, finuugrică, sau 
mongolă, încă nu putem neavând destule date sigure. 


1 R. Vimbery. 
2 Gesta Frideriei linp. Î. cap. 31. 
3 Carmen miscrabile cap. 3. 
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Precum referitor la limbă, așa și în ce priveşte rasa no 
poate da numai acurata cunoaștere a datelor istorice, o os- 
plieare despre transformarea și amestecul care a avut loe. 
Serutarea “locurilor străvechi în cari au locuit, e pentru aceca 
de insămnătate, căci numai așa putem deduce că sub ce in- 
fuinţe au stat ei și pănă au ajuns la ținuturile Tisei și a 
Dunărei. 

Invățaţii maghiari, între cari mai de curînd gr. G6za 
Kuum! sau năzuit a defige cu cea mai mare punctuositate 
stațiunile singuratece ale emigrării maghiarilor. Cu greu va 
fi însă posibil a arăta fidedemn că cum au ajuns maghiarii 
dela muntele Altai, în pustele Asiei mijlocio, Siberia și Gobi 
și de aici păn la hotarele Europei și Asiei la 'ţinuturile la- 
cului Caspice și la Ural. Aici sunt multe posibilități: lovitura 
hunilor, risipirea imperiului parthic, dar nice un dat; pre 
caro am putea edifica mai solid, - 

Cele mai vechi mituri, pre cari ni-lea păstrat ehroniea 
toate pominesc: Seythia, muntele Ural, ţinutul riurilor Etul 


şi Togora, hotarăle Asiei: ea patria străveche a maghiarilor.. 


Etul poate fi şi Volga şi Don, deşi Kâzai '] aseamână cu 
Don-ul. „Togvra, curge prin Seythia, prin păduri mari, mo- 
cirle și munţi acoperiți cu nea, unda din causa negurelor 
soarele -nici odată nu străluce, în urmă întră în Hyrkania 
îndreptându-să cătră marea nordică“ — e o deseriere pre 
basa căreia e aproape imposibilă defigerea acurată. -Ca re- 
vărsare e numită marea îngheţată, dar cum ajunge acolo, 
dela Scythia spre nord, Hyrkania, _ vechiul pământ al Tar- 
ţilor? A 

Tr&bue să luăm în considerare şi aceea, că cronica face 
deosăbire intre Seythia și imperiul Jorianilor, ca patria stră- 
veche a maghiarilor și carea ea atare o aflăm și în seelul 
XVI pre mapa lui Herberstein. „Spre ost dela imperiul sey- 
thilor să estinde imperiul Jorianilor, spre sud cade națiunea 
corosmină.” Aceasta încă e o basă foarte dubiă pentru o ce- 


+ Relationum Hungarorum cum oriente, gentibusque orientalis originis 
historia antiquissima. “Iom. 1. : 
? Kezai kronikâja kiad, Podhraezky Tom. 1 cap. 5. 


Originea și patria slrălună a maghiarilor. , 135 


figere geografică, ne arată însă totuşi aceea, că patria stră- 
veche u maghiarilor nu au cereato nici în văile şi pădurile 
Uralului, nice la ţărmurul mărei negre, ei între lacul easpie 
şi muntele Ural, la poarta Europei. La acest ținut ne îndru- 
mă și novela mare din seclul XIII! „Nagy Magyarorszâgi 6“ 
şi Constantin Porphyrogennetos încă lângă riurile Atel și 
Jaik (Ural) amintește pre maghiari. 

Determinarea locurilor străbuno pentru aceea e de mare 
însămnătate, căci vedem că acest loc a căzut chiar în ca- 
lea popoarălor. Prin pasul dintre Ural şi lacul Caspice au nă- 
vălit popoarăle asiatice în Europa. Poporul care a locuit 
acolo trăbui să fie în continuă atingere atât cu popoarăle 
cari năvăleau dela ost, cât și cu cele încâtva colonisate din 
vest, fio în pace fio în luptă. Constantinos încă aşa ne spune 
că acolo încă a fost mereu luptă între uzi și beşenei, ear de 
altă parte între cazari. Astfel poporul maghiar a ajuns chiar 
în mijloc mișcărilor cari ţineau lumea turco-tatară în undu- 
laţiune continuă. Dar nu numai pentru oştiri era aceasta ca- 
le ci şi pentru comerciul care întreținea legătura între Asia 
mai cultă și barbarismul din Seythia. În limba maghiară şi. 
eu deosăbire concepte religioase, precum şi în acele, cari st 
reforese la tirguire, să află multe cuvinte de origine persă. 
Aşa d. e. Dzeu, idol, bosoreaio, tirg, mie, ete, Apoi cultura 
persă. nici în o patriă de mai târziu nu a avutatâta înfluință 
asupra maghiarilor ca în ţinutul lacului Caspie.? 

Din alt punct de vedere este doar şi mai ponderoasă 
petrecerea popoarălor în acest loc de întilnire. 

Ținutul superior dintre Ural şi Volga din strămoși a 
fost reşedinţa viţolor fin-ugrice. La alcătuirea limbei ma- 
ghiare fin-ugrica a dat trupina. Tot aşa de sigur o şi accea, 
căci pre acast popor cei mai fidedemni seriitori atât înainte 
cât și după cuprinderea acestei patrie lau numit: ture. Cea 


1 De facto Hungariae magnae, ed. Endlicher. 

2 De adm. imp. cap. 37, 

3 Lângă Kuuma și azi st află ruina unui oraș numit „Magyar.“ Dar că 
între acest oraș și poporul maghiar este ceva legătură ori ba, nu s5 poate 
hotări, căci f& un oraș tare, edificat solid ceea ce nu cortspunde stării de 
atunci a maghiarilor. * 
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mai mare parte din numele proprie ungurești, lo putem cs- 
plica numai din turcește. Modul de traiu, ocupaciunea, mo- 
ravurile vngurimei străveche seamână foarte mult cu a po- 
poarălor luptace a tureilor depre pustele tatare, să deosebeşte 
" însă mult de a popoarălor parte colonisate, parte trăind din 
păscărit și vânat: ugrice. Incă ceva: un popor pustnic care 
era bun călăreț și era aşezat lângă Ural, prin răpirile sale 
dese, 'și câștiga mulţi servitori dintre locuitorii ţinutelor mun- 
toase. Alţii să lipeau de ei ca voluntari, plăcendule viaţa 
mai liberă -pustnică. Elementele fin-ugrice ale limbei ma- 
ghiare stau mai aproape de locuitorii Uralului, mai aproape 
de limba vogulilor și osztyakilor. Amestecul numai de acolo 
'și poate avea originea, numai acolo-i poate fi leagănul, du- 
păce la osecutarea aceluia sa reccrut mult tîmp. S5 poate, 
ba e chiar probabil, că ntimărul celor supuși fă mai -mare 
ca al elementului domnitor. Dar că acesta a fost ture aceea 
nu ni-o arată numai numirile, ei o putem deduce şi din ro- 
ferințele politice și militare ale celor doauă părți alcătui- 
toars. ] | 

Ca astfel de amestec ture-ugrie trece națiunea maghiară, 
după mărturisirea isvoarelor istorice, pragul Istoriei. 


Henric Marczal. 


ROMANISMUL ÎN ILLIRIC. 


(Capăt). i: 

Materia acoasta italiană rassele balcanice romanisate au 
straformat?o după legile limbei lor. Măestrii lo” după mode- 
lul limbei italiene au folosit substantivele cu artielu, punân- 
du-l acesta naintea cuvintelor, ear în solul balcanic acesta 
Sa pus la finca cuvintelor, precum stă acesta şi în alba- 
nesa, apoi în bulgară; un astfel de baleanism e în limba 
română cereuserieroa infinitivului, formarea futurului,! a com- 
paraţiunei cu »mai,« formarea număralelor dela 11—19, a 
zocimelor şi înlocuirea lui „contum“ cu slavonul „sulă,“ cari 
toate sunt noaue și străine. Să mai adaugem la aceste câteva 
formative albane şi slavone, şi o parta a materialului de cu- 
vinte, cari atât din albanesă cât şi din slavonă a trăbuit să 
ajungă în limba română deja în epoca primă a formărei ei, 
adecă deloe la început. E înteresant, că în decursul formă- 
rei acesteia a pătruns și câtăva latinitate străveche în limba 
romană, canalul acesteia a fost limba albanesă (vezi impru- 
muturile vechi, latine ale acesteia). 

Aceasta icoană a eriginei și formaţiunei limbei române 
originală şi unică pe terenul romanismului. E clar, că for- 
maţiunea aceasta nu să poate pune alăturea cu italiana, fran- 
ceza, şpaniola, provansala ete. ca limbă soră de etate, ci 
trăbue considerată ca un vlăstar mai târziu al limbeiitaliene, 
care ajungând în sol străin și selbatic, a primit caracterul 
aceluia. Nici în privința conţinutului nu e de un rang ca 
colelalte. Limbele apusene romane cuprind în sino sângele, 
cugetaroa şi tradițiunile tuturor claselor sociotății naţionale, 


1 Uma acestuia să află altcum și în provincialismul logudoro, 
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pănă ce aici basa e numai o pătură a societăţii, po earo sa 
format o naţiune nvauă. 

Prin aceste națiunea mai are o parte, coa antropolo- 
gică. Temelia românimei o italiană, însă prin lăţirea roma- 
nismului complexul poporului creşte din goneraţiune în ge- 
nerațiune cu materie tot mai multă balcanică, încăt ro- 
manimea astfel formată am potea-o considera mai mult ea 
O ramură a rassei albanese sau slave, decât a celei ita- 
liene. : 

Cumeă romanismul a fost însuşit. de mai multe şi mai 
depărtate somiînţii ale illirilor și au devenit români, să do- 
vedește îndestul prin dialectele gheg şi tose alo limbei alba- 
nesc de azi. Dialectele aceste să caracterisează prin o îisn- 
șire fonetică, și adecă în unul se validitează n, în celalal, 
7 în anumite ceasuri; de es. 'Toseheria — 'Toschenia (un ţi- 
nut al Albaniei), şeinteria = sointenia (sănătate), mbrete- 
teria -= mbretenia (regat) etc., chiar ca în dialectele ro- 
mâne: feroastră — feneastră; ariră = arină ; cire = cino 
bire =: bine ete. : 

In semasilogie încă dăm de albanisme. In albanesă cu- 
vîntul latin -orbus (orfan), are ințelesul cuvîntului orb din 
limba română; instituțiunea latină 'eonventus înseamnă la 
albanesi și români cuvint. 

Formându-să românimea din elemente do păstori ita- 
lici, illiriei și slavi, a remas și mai departe păstor. Colinda 
prin munți, pre unde afla pășune pentru turmele sale. Pa- 
îria sa e muntele, pădurea și câmpul, pre cari le și laudă 
în doinele sale. Ca popor nomad lăsa roiuri, cari colin- 
dau prin Grecia şi mai departe, precum vom vedea mai în- 
colo. 

Pe vremea amalgamului limbei românimea fusese creş- 
tină. Dialectul sosit din Italia a adus cu sine terminolugia la- 
tină în Illirie. In Baleani însă a decăzut doja creştinismul 
latin ; ereștinismul bizantin folosește limba grecă, ear slavii, 
cari domniau dela Dunăre pănă în Macedonia, să desvoltau 
în cercul creștinismului, ca atari înființează imperii și să 
luptă pentru hegemoniă cu grecii. 

Românimea sinte răporturile acesta; pa lângă termino- 
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logia eclesiatică latină mai are şi termeni celesiastiei greci, 
şi mai mulţi slavi, a căror cultură înfloritoare lega cu mii de 
fire do sine pe Români, acest eloment original, a cărui limbă 
e latină de origine, în întreaga sa ființă stă afară de sfera 
civilisaţiunei latine dela care așa zicând nimie n'a erezit 
afară de tradiţiunea eclesiastică. 

Aşa s'a întîmplat aceea, ce filologii n'au înțeles pănă 
acum, că pănă co rassele latine au respăndit cultura, pre și-au 
unde pus piciorul, că în Baleani misiunoa aevasta au înpli- 
nito slavii, atrăgând în csreul culturoi Jor un popor cu limbă 
latină. Când Românii apar în istorie, trăesc deja în o bise- 
pică slavonă. Românii împrăștiați prin toate părțile aparțin 
metropoliei strălucite bulgare din Ochrida. Slavii numiră 
vlach poporul acesta, căci în limbile slave cuvîntul vlaeh în- 
seamnă latin, italian, roman. 

In urma înriurirei bisericei şi societăţii slave de o parte, 
şi în urma încuscrirei, prin co romanismul sporeşte ca rassă; 
limba română e năpădită odată de o mulțime de cuvinte 
primitive, dar mai ales culturale, cari din starea josnică a 
păstorilor cu încetul o ridică lo nivelul cultural al limbei sla- 
vone. Astfel aflăm că espresiunile, cari să refer la societate 
stat, agricultură, industrie şi alte învățături, sunt în cca mai 
mare parte imprumuturi slavone. - 4 

Trăind în societate slavonă, a cărei parte întegrantă 
era, limba sa nu să scrie; preoţi slavoni să îngrigesc de fe- 
ricirea lui suflotească. Decumva pricep bine lucrul, limba ro- 
mână a fost ceva simtom, care producea în secret, căruia nu 
i-a aparținut nici o individualitate distinctivă naţională. A 
fost un decurs nevăzut, care a unit înconseient păturile de 
jos alo 'societăţii faţă cu clasa inaită. 

E drept, că în Balcani, pe unde numai dăm do urma 
cuvîntului vlach, acesta înseamnă tot-dea-una ceva neho: 
tărit, îndoios, dar tot-dea-una clasa cea mai de jos a popo- 
rului. A fost stratul iobăgimei formate in Balcani. Aşa s'a 
întâmplat, că cu vremea cuvîntul, care însemnă italian, ro- 
man, când mai mulți păstori slavi sau romanisat, numirea 
aceasta însomna păstor, o clasă a societății, de care proprio- 
tarului și cetățanului grec şi slav îi plăcea să să deosebească. 
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Numai așa vom înţelege măsurele luato de regii sârbi 
faţă de vlachii de acolo; înțelegem, pentru ce a devenit 
vlach, în drept serbul dacă 'şi alogea soție de român, pen- 
tracă cuvintul „serb“ să înţelege economul liber faţă cu io- 
bagii vlachi păstori. “el: . 


"k 


La cole spuse păn'acum despre Români m'a eondus 
analisa limbei. Istoria scrisă să ocupă numai foarte târziu eu 
românimea. | 
Acum de nou nu suntem în stare a determina timpul 
când? însă numai atunci încep a trece Dunăroa popoarăle 
baleanice, când regatul ungar stătă deja de mult. 
Mai nainte să ivesc, precum știm elementele baleanice 

numite vlachi și brodnieci (păstor, luntrari, podari) pe la mar- 
ginile Sirmiului pe timpui regelui Androiu IL. Regele dis- 
pune de'ei și le denumește cnezii, sub cari trăiesc. Pe tîm-. 
pul acesta Cumanii şed dincolo de Olt pănă în Mareu-Neagră, 
şi regele trimite -pre cavalerii Iohanniţi, ea să sușţie încur- 
surile lor. 

Când pe timpul învasiunei 'Tătarilor o parte dintre Cu- 
mani sc așează în Ungaria sub conducerea regelui lor Ku- 
then, pe cari șăsurile Dunărei de jos să adăpostese tot mai 
mulți Români şi Bulgaro-slavi. Acestia străbat prin seclii 
XII—XIV şi în Ardeal, fără să fi luat cineva po la început 
cunoștință de ei; mai târziu să inmulţese din ce în co și să 
ridică pănă prin Marmaţia sub conducerea chezilor şi voevo- 
zilor lor. 

Cu aceste să începe epoca istorică a Românilor. Pănă 
ce în Balcani n'a fost altă, decât un popor, care colinda prin 
coace și prin colo, eare nu avea patrie, aici pe câmpiile 
mănoase ale vălei Dunărei, ajungând în vecinătatea unui po- 
por vechiu, mai cult — i sa deschis viitorul. 

Ungaria ajunge pănă în Carpaţii orientali, ear Bănatul 
Sirmiului între Dunăre și Olt tormează o parte integrantă a - 
Ungarici. Suvernul părții dincolo al Cumaniei este tot re- 
gele ungar, păni?n Soret şi Prut, unde înfiinţează regale B6la 
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al IV. un episcopat cuman, car dinsul ea numele de: rex Cu- 
manorum. 

Românii şi Bulgaro-slavii adunaţi pre teritorul Cuma- 
_niei au trăit cam un soclu şi jumătate aici cu Cumanii şi la- 
sigii aflaţi pro aici ea supușii regelui ungar, pănăce pe vre- 
mea Anjoueștilor să ridică în Muntenia familia de origine 
cumană a Basarabilor și opunându-se regelui ungar deneagă 
tributul. 

Istoria epocei acesteia a ținuturilor dela Dunărea de 
jos incă nu o scrisă. Datele sunt rare și încureate, naintea 
otnologului însă dovine tot mai clară icoana faptului istorie, 
că prin seclii XIII—XIV. rola principală în Muntenia și Bul- 
garia este a Cumanilor, ceeace pi/acum n'a fost indostul ap- 
rețuită,. 

Po tîmpul acosta Cumanii pun mână pe domnie în 
Bulgaria, reșpective rennoiese Bulgaria fundată în seelul 
VII, dar dosființată la 1018 de împeratul bizantin Basilios II. 

Bulgaria dovoni, pre enm știm, cu Basilios provinţio 
bizantină și române asta doi seclii, când cu revoluțiunea-lui 
Petru și Asen 1186 deveni ear — cu ajutoriul Cumanilor — 
independentă, carca 'și ajunge culmea inflorirei sub Ioan 
Asen I:. (1210—1941). Sub urmașii sei statul decade earăș și 
de nou s'a simţit lipsa influinței şi puterei politice a Bul- 
garo-slavilor. 

“Atăta o sigur, că pela -capătul seclului XII]. ear se 
amestecă Cumanii uralo-altaici în afacerile bulgare. Geor- 
giu IL. Terterij (1280—1292), care 0 de origino cumană pune 
basa unei noaue dinastii în Tirnova; peste cecalaltă parte a 
Bulgarioi domnesc din Vidin Şașmanizii asemenea de ori- 
gine cumană; un al troilea duce cuman, Eltimir, domnește 
în jurul Pontului, peste o provineio pe jumătate indepen- 
dentă. 

" Tiricok, istorieul Bulgarilor, spune că aceste dinastii sunt 
de origino cumană, dar ca slav nu vede, că fenomonul acesta 
nare o causă mai afundă, și adecă temelia etnologică, carea 
dela Crimea pănă la Dunăre o caraeterisoază presenţa colo: 
mentului jasigo-cuman, cari să ştiu ridica deasupra Româ- 
nilor şi Bulgarilor și conduce mişcările lor politico. 
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Aşa sau întîmplat aceste și prin Muntenia. Cu altă oca- 
siune am arătat, că numele Bassaraba, a cărui formă în- 
treagă e Bassarabia: corespunde ungurului bâszărmeny şi e 
homonim. cu busurman (sau musulman), precum numeau 
popoarăle tătare şi slavo ai Rusiei sudice pe mohamedani. 
Ținutul Bassarabilor îl serie Dușan regele Sârbilor într'o 
carte pământ. bassarabin (basarabinu zemlju) ; aliatul țarului 
Mihail din Vidin (1323—1830) a fost ceva principe Jasig 
(Gospodstve Jassko), despre:cara afară de nume mavem altă 
cunostință ; însă știm că pe timpul regelui nostru Ludovie 
I. în a. 1365 în jurul Vidinului au șezut Jasigi, ştim din ero- 
nica lui Mare (Cronica de Viena), că oastea lui Mihail Ba- 
sarab, care sa resculat contra lui Ludovic, a stat în parte 
din Jasigi (sagitari), dintro epistolă a lui Dan Bassarab din 
1385 ştim, că un punet al Oltului sa numit Kumanski brod 
(pod cumanic), ear dintro diplomă din 1576, că în faţa Vi- 
dinului, pe partea română, în jurul Calafatului de azi a fost 
o comună numită Kumanij (Selo ezs se zovet Komanij ezs 
sut bliz kod Idin), şi știm că pe teritorul României .de azi 
să află o mulțime de localităţi cu numire jasigo-cumană. 
In ccreul Romanați să află Gura-Jașului, în Argeş valea Ja- - 
şului, în aproprierea orașului Urziceni un Jaşi sau Ungu- 
reni (cca ce arată întru câtva și răporturile limbei jasige). 
Mai multe monumente sunt: în Comana (cercul Vlaşea) Co- 
manca (Romanați, Vâlcea, Argeș), Comănesci (Băcău, Me- 
hedinţi, Covurlui, Groj, Dorohoiu), Comăniţa (Olt), Coman 
(în cercurile “Neamţu, Băcău). Acolo mai este oraşul Iași, 
oarecând Jâszvâsâr, a cărui ţinut figurează în diplomele ro- 
mâne pănă prin vremea Fanarioţilor. ca „Ținutul Iaşilor.“ 

Basarabii folosesc numirea de voivoda Transalpinus sau 
voieovoda Ungrovlachiae, decând numai sau ivit în istorie, 
când verosimil că a fost deja slavi cu boierii lor cu tot, ca 
şi Terterizii și Şişmanizii în Bulgaria. Titlurile aceste deter- 
mină și raportul dintre Muntenia și Ungaria; ştim, că regii 
ungurești au; denumit pe câţi-va Bassarabi do banii Sirmiu- 
lui, ce toate arată, că voevozii Munteniei au fost de acei ofi- 
cianți mai nalți ai regilor ungari, precum erau votvodul Ar- 
dealului, do Maes6 etc. 
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Muntenia este dar pământul, unde să ivese urmele pri- 
mei formaţiuni de,stat român. Pe lâugă Muntenia sa mai 
inființat un ţinut român Moldova, unde pre Români îi pre- 
veniră mai nainto ca element orăşenese, care a format stat, 
Rutenii, Iasigii și Sașii din Ardeal, cari toţi însă au dispărut 
în puhoiul des și maro al Românilor și Slavilor, cari veniau 
din Balcani. | 

E tot înteresant şi foarto important că limba adminis- 
traţiunei și biserici în celo doaue principate române a fost 
bulgaro-slavonă ; în titlurile voevozilor, în curte, în întreaga 
terminologie vfieioasă cunoaștem tradiţiunilo Bulgariei. Ei 
clar, că impoporarea celor doauă voivodate române stă în 
legătură strinsă cu evenimontele neintrerupte și petrecute 
în peninsula balcanică, cărora le-a dat impulsul cel din ur- 
mă 'Tureii, când la 1398 Bulgaria încetă de a mai fi stat. 

In ţerile noaus se înființează cu încetul oraşe, Bucu- 
veşti, 'Tirgovişte şi altele cu finitul în eşti — esei, de cari 
sunt forte multe în Albania, unde să află și o comună cu 
numele Bukurişt. Ss înființează mănastiri, a căror călugări 
vin de lângă Oehrida din Prilep, din ce cași cum am videa 
migraţiunea din Iliria (decătră partea vestică a Bulgariei) în 
valea Dunărei și ţinutul Carpaţilor. 

Cu întărirea Muntenici prinde potere și viața ei biseri- 
coască ; romano-ecatolicismul, cătră eare păreau a inclina Bas- 
sarabii cei dintie, dispări în ortodoxie. 

La rugarea voevodului Alesandru Bassarab (1352—15) 
patriarechul din Constantinopol denumsște un metropolit pen- 
tru Muntenia sau Ungrovlachia, care titlu a rămas pănă azi; 
-- metropolitul României independente de azi, care "şi are 
reședința în Bucureşti folosește și azi titlul de „Archiepiscop 
şi metropolit al Ungrovlachiei.“ 

„= Deosebirea de limbă între elementele domnești și cele 
de jos, va să zleă între bo eri, preoți și iohagiul român a ţi- 
nut vreme lungă în cele doaue principate, comunităţile agri- 
cole slave sau romanisat foarte încet, asemenea locuitorii din 
oraşe și clasele mai nalte, pănă ce odată sosi timpul, cam 
pola finea seclului XII, când afară do preoţi abia mai inţe- 
lege cineva limba liturgică slavă. 


, 
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Dup'aceste vine un evenemeni, caro formează un punet 
de schimbare în viața Românilor. Pănă ce odinioară Bassa- 
rabii cumani organisează românimeă ca stat, acum din par- 
tea ungurilor o atinge o înriurință culturală, care o cuprinde 
cu toată puterea sa. Principii protestanți din Ardeal, ca să 
câștige pro Românii din ţara lor pentru protestantism, i-a 
scăpat de jugul limbei slave, care îi apasă cași o urmare 
a răporturilor din Baleani. Folosindu-să de încercările de 
atunci, au tradus catechismul și biblia pentru ei pe limba 
română, octrouând astfel nounăseuta limbă liturgică română 
prooțimei ortodoxe. Disposiţiunile aceste au dat la început 
de o oposițiune mare în cereul preoțimoi neînveţate și su- 
perstiţioase, care videa în reformă ruinarea roligiunei. 

Nisuinţa principilor ardeleni do a propaga protestantis- 
mul printre Români abia a avut cava rosultat, însă sa năs- 
cut o națiune noauă, cea română, eare pe vromea accasta a 
asimilat partea cea mai maro a elementelor societății înalte 
de limbă străină. Limba liturgică, caro reeși învingătoare 
în Ardeal, cuprinsă teren și în principate și în deconiul al 
doilea al seclului XVII. cuprinde locul limbei slave, ca limba 
statului,” 

Societatea întreagă era română în limbă, însă deosăbi- 
rilo sociale în drept și tradiţiuni au remas tot cole vechi. 
Boierul cumpără şi vinde pe bani pe iobagiul român, în eon- 
tractele scrise românește sub „rumin“ să înțelege iobagiu, 
plugar și sclav, cași odinioară în Sârbia sub cuvîntul vlach. 
Falnicul nume al Romei, care ajunse odinioară cu limba 
păstorilor italieni pe câmpurile Balcanilor, în urma amalga- 
mului limbei şi a schimbărei raporturilor sociale astfel do-' 
vine homoaimul cuvîntului sclav, căei pe vremile 'acoste încă 
nu exista conşțiință naţională în principate, numai cunoștința 
deosăbirei între domn și serv, între boier şi rumiîn, şi a tre- 
buit să treacă încă un lung tîmp, pănăce numele de român 
a potut să devină nume naţional.: | 

Limba română literară, deja limba societăţii, Statului și 
a bisericei, a ridieat iute națiunea atât în Ardeal, cât și în - 
principate, dar mai ales o schimbare mai noauă, caro mâ- 
necă sar dela Unguri, când adecă pro vromea rogolui Leo- 


Pomaniemul în Illiric, 145 


pold |. cardinalul primate Kollonies face uniunea bisericească 
cu o parte mare a Românilor. Intrând în interese de comu- 
nitate cu romano-catholicismul, pentru Români st deschinsă 
canalurile culturei apusene. Preoţi tineri şi capacitați învaţă 
în Roma, înaintea suiletului lor să deschide un nou orisont 
mare. Dinșii simţese, că limba lor sună, cași celelalte limbo 
romanice, că limba aceasta leagă rassa lor do poporul Romoi, 
care cuceria lumea. Neştiind însă nimic despre întimplările 
rassei lor, să naşte funtasia istorică, 

Pe timpul acosta să credea în Europa întreagă, că Ro- 
mânii sunt urmaşii Romanilor din Dacia trăiană, a cărei in- 
ventator a fost Bonfiniu (în curtea lui Mathis) şi să seriscră 
cele dintâi istorii române din zelul lui George Șincai de Sin- 
tea, și a lui Petru Maior de Dies6szentmârton, discutând ori- 
ginea străbună a poporului lor. şi dreptul de moştenire asu- 
pra Daciei, care au cuprins'o Ungurii cu poterea. Incepură a 
seruta limba care a numito daco-romană, care fu scrisă încă 
cu cirile (potcoave) și doscoperiră, că limba română nu sa 
născut din cea latină, ci dincontra, limba română e limba : 
străbună a Latiului, din caro s'a născut prin cultivare lite- 
rară limba latină. | 

Declaraţiunoa aceasta a dat direcţiune filologiei române. 
Românii învățați să ruşinau că limba lor e plină de slavismo 
şi alte „barbarisme“; atribuindu-le înfluinţei silnico esterioare, 
precum și domnirei bisoricoi slave, fără a presimți, că ace- 
asta a fost stratul, în caro mlădița gingașă a limbei române 
s'a desvoltat și întărit, că Românii ca rassă nici că se pot 
deosbi de slavi, şi s'a început aşa numita „purificare“ a 
limbei pro toată linia. Filologii lor învăţaţi în credința lati- 
nității lor să puseră la limba română şi începură aplevi tot, 
ce nu era latin (elemontelo slave, ungare, etc.), şi a astupa 
lacunele astfol ivite cu cuvinte latine, ca să ridice ear limba 
stricată la locul seu. vechiu. 

Accasta a fost o cârpitură absurdă sub titlul culturei 
naţionale, pentru caro inzădar am cerca,o analvgie în istoria 
popoarălor. Cu încetul să născu o limbă noauă literară, un 
falsificat istorie, o îndrugătură, care nega individualitutea na- 
țiunei şi azi apar mai toato productole lor literara în limba 
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aceasta fără viaţă. Limba aceasta coreasă s'a introdus în bi- 
sorică şi școală, din care poporul abia înţelege ceva, carele 
va vorbi tot-dea-nna aceea limbă istorică, care sa început 
în decursul istoriei ea isvorul, care duce petrile cu sine şi în 
decursul seclilor a luat o formă, cu limba care sa împreunat 
însușirile sale de rassă, inima, cugetul, humorul, judecata și 
viața sa sufletească. 

La 1864 sa inființat Și „Academia română din Bucu- 
rești,“ care din entusiasmul naţional e una dintre cele mai 
avute inștitute de ştiinţe din Orientul Europei. Cultivarea lite- 
raturei, mai ales a istoriei şi filologiei se începu în măsură 
mare. De sub presă es cărți după cărţi, cari toate pleacă din 
devisa: Suntem Români, urmașii eolonilor lui Trăian,- moş- 
tenitorii . Daciei! şi să ingrămădește prin biblioteci papirul 
tipărit a cărui valoare e mai chiar nemica. 

Sunt între Români oameni, cari văd infecţiunuva acestei 
direcțiuni false, și "şi trag consecvenţele pentru viitor, care 
nu să mai poate susținea mult timp cu culțura falsă ; cuvin- 
tele lor însă le suprimă maioritatea, literatura dominantă, 
căci ştiinţa aliată cu grandomonia politică, e silită a pleca » 
pe calea începută. Insă cei mai mulți nu sunt în starea 
pricepe resultatele concrete ale serutărilor știentifice; căci 
literatura apusană merge încă tot pe calea veche, și e ca de 
necrezut, că o capacitate ca Mommsen, că o astfeliu de ces- 
tiune, care a produs o literatură de trei decenii, așa zicând 
abia o atinge în treacăt numai, când scrie în cartea sa din 
urmă (Răâmischoe Geschichte 490): „Romanii au 'romanisat 
Dacia și din romanismul acesta sa născut poporul român.“ 


luiuiui 


Mai încă 'cova! 

Eiinologia ne învață, că omul e o așa făptură a natu- 
rei, ca ori-care altă făptură; ființa sa depinde dela raportu- 
rilo naturale, de aici “şi ea forma individualităţii sale. Naţiu- 
nile au caractere de Yassă, cari cu timpul să validitează, sau 
tind a să validita. Caracterele aceste le-au format capacităţile 
individuale ale rassei, temperamentul, raporturile geografica 
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şi cino mai ştio azi ce fel de factori; dar vidom numai fe- 
nomeno; aşa d. o. că popoarele în decursul emigrărei lor, sau 
cu ocasiunoa ori cărei schimbări, când “şi strămută locuință 
locul, își eearcă tot dea una teritorii corăspunzătoare rapor- 
turilor naturale ale patriei lor originale, ca să poată conti- 
nua traiul lor de mai nainte. Poporul păstor, daca i-a perit 
pășunea, cearcă pășuno noauă; locuitorii din orașe își cearcă 
oraşe noauă; aşa a fost aceasta și cu locuitorii Daciei, cari 
părăsind Dacia dinaintea Goţilor s'au împrăștiat prin alte 
oraşe ale provincii ; aşa sau împrăștiat prin oraşele Europei 
şi Asiei Evreii, Armenii, Gresii. Pe ţiganii, cari colindă prin 
întreagă Europa, s'au încercat mai de multe.ori a-i face agri- 
cultori, dar fără resultat. Numai acolo să strămută traiul po- 
poarălor, unde nu pot scăpa de apăsarea împrejurărilor, dar 
mai de multe ori amestecul sângelui produce schimbare în 
înclinările naţiunei. Noi Ungurii pre timpul ocupărei patriei 
am fost nomazi călăreţi și agricultori am devenit prin asi 
milarea Slavilor găşiți aici, orașele şi elementele orășenești 
avem de ale mulțămi Nemţilor şi Italienilor asimilați, de la 
aceștia am primit multe feliuri de cultură şi industrie -și 
mulţi factori ai civilisaţiunei noastre; Slovacul din munţi a 
străplântat în rassa noastră spiritul de întreprindere; ma- 
nuaroa banilor o am învățat dela Ismaeliţi, Greci și Armeni; 
acum aşteptăm dela Ovrei, dacă să vor asimila cu totul în 
ungurime, că rassa noastră se va înavuţi cu o noauă trăsură 
caracteristică. 

Românul dedat în Apennini şi Baleani cu ţinuturi mun- 
toaso, în migrările sale a cercat tot munţi și pășuni. A tro- 
cut în Carpaţi şi au colindat prin Galiţia pănă 'n Silezia, 
unde erau colonii române în jurul orașului 'Teschen; din 
Macedonia au trecut unele grupe în Slavonia, Craina și 
Istria, Decătră Moldova au pătruns în câmpiile Prutului şi 
Siretului şi au călătorit pănă ?n Caucas, unde în jurul pă- 
mântului Abehâz cărţile etnografice ne arată'o colonii ro- 
mână. 

Deprindorea cen mai plăcută a Românului e şi azi păs- 
toritul; în Ardoal și părţile ungureno, în Muntenia și Mol: 
dova numai atunci: Sa făcut plugar, când a românisat pături 


148 Dr. Ladislau Retha, 


din popoarăle slave şi “ungurești; așa e și cu orașele, cari | 
le-au înființat Bulgari, Greci ; Iașii și mai multe orase sunt 
fundate de: Unguri; termenii tîrg şi sat sunt slave, car ora= 
şul (vâros) unguresc. 

Aceea esplicare a continuității române, că o parte din 
locuitorii — orăşenii! — coloniilor Sarmisegothusa, Apulum, 
Napoca, Porolissum ete. din Dacia, n'av emigrat în Moesia, 
precum serie Eutropiu, ei s'au retras în munți dinaintea Go- 
ților, și acolo sau susţinut pănă azi cu păstoritul(!), precum 
ne învață Xenopol, e atât de nenaturală, încât la primave- 
dere bate la ochii celui ce e în curat cu elementele cele mai 
„primitive. ale etnologiei. i 


Trad. Joan Costa, 


O PLIMBARE PRIN BORSZEK. 
IV. 


Borsz6kul deja prin posiţia sa dela natură este predes- 
tinat ca loc de cură climatică, de recreare și petrecere. In- 
fluinţa posiţiei sale înalte și apărată de vânturi aspre, aerul 
seu curat şi înbalsamat do cele mai bune mirosuri asupra 
stărei noastre fisiologice, nu este întru nimie în dărăptul ce- 
lor mai vestite scălzi din străinătate. Că aceste înfiuinţe fi- 
siologice nici decât. nu-s legate de numele cutărui loc eli- 
matie din Şviţiera sau Tirol, ne putem prea uşor convings 
petrecând o singură vară în Borsz6k. 

Promenăzile sale sunt alee de brad și parcuri îngrijite 
cu multă atenţiune, dintre cari e de însămnat calea Petsfi, 
Andalgok utja, Deakter şi Erzscbet setahely, cari sunt foarte 
largi și astfeliu întocmite încât nici după o ploaie torențială 
nu esto pre acele tină sau noroiu. Marginile acestor sunt 
gărnisite de arbori şi tapete de flori minunat aranjate. Lun- 
gimea promenăzilor e mare — la olaltă. luate ca zece kilo- 
„metrii, — conducând sus pre dealuri, de unde ni să deschide 
o priveliște minunată și unde aerul este săturat cu miros de 
flori şi brazi, e ca din poveste, ameţitor, fermecător şi pre- 
lângă aceste e liniștit, tăcut, tăcut, mut, de par că ești pro 
fundul mării, 

Rar întrerupe aceasta liniște cutare ververiță sau cântul 
vre unei micrle, sau câte un acord al musicei care cântă 
în pavilonul de jos şi pre care vintul ”l mănă pănă la noi. 

Sistemul nervilor unui morbos eșofat în multele iritări 
şi în sgomotul orașului, spiritul ostenit în lupta pentru esis- 
tinţă, aici se vindecă în adavăr, reînvie, să odiehnește și să 
întărește. 
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Aerul în Borsz6k e curat, total liber de pulvere și fum, 
plăcut și moderat. Plămâna aici să lărgeşte și nu s5 poate 
destul sătura de aerul balsamat și parfumat. Aerul minunat, 
raritatea naturoi, sunt tot. atâța factori cari conlueră mai 
mult la rehabilitarea sânătăţii, ca toate tincturile apotecei 
din oraș; aer, natură, sunt factorii chemaţi anume spre re- 
însăninarea temperamentului spiritual și întărirea trupului. 
In temperatura diferitelor periode de zi nu este acel mare 
contrast cum este de eseomplu la scălzile din Alpi sau Fatra. 
In Borsz6k zilele-s plăcute calde, nu ferbinţi, sările modo- 
rate, nu reci. Vântul și negura aici sunt necunoscute. Ploaia 
8 deasă, dar-nu ţine mult; cura de scaldă şi apă foarte rar 
este conturbată de dînsa. 

Temperatura mediă este în uliu 15:70 C,, în August 14:% 
C.. Umiditatea relativă a aerului este în luna lui Iuliu 61, în 
August 73. Direcţiunea și întensitatea vintului în uliu e: S, 
W. 3., în August $. W. 3, conținutul de ozon al aerului este 

în Iuliu 89 în August 8. 


V. 


Borsz6kul ocupă primul loc şi în ce privește abundanţa 
locurilor de făcut escursiuni, cari cu frumseţa lor atrag pre 
fiocare oasps caro bine ştie că fiecare om inteligent are lipsă 
de atare odichnă care împreună cruțarea spiritului cu mișea- 
rea necesară a trupului, ceea ce diferitele ramuri de şport o 
pot indeplini numai în parte. Turistul esta acela, la a cărui. 

- disposiţie stă aeru! curat al dealurilor și al munţilor. Numai 
„0 escursiune în: munți duce pre om la aer in aderăr curat, 
unde aerul este în adevăr liber de ori ce miros neplăcut. 
Ivfluinţa aerului curat crește și e mai mare în urma 
mișcării impreunate cu escursiunile. Corpul mistueșto mai 
mult aer, plămânile lucră mai repede şi aerisării acestor lo 
ajută și împrejurarea, că aerul de munte e mai rar. Mişea- 
rea accelerează mișcarea ânimoi prin urmare şi a circulăroi 
sângelui. Stomacul mistueşto mai perfect și mni iute, căci 
circularea mai repede a sângelui, respiraroa mai repede, luc- 
rul mai mare al trupului şi perderea de mai multă căl- 
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dură întrebuințuză mai repede materiile nutritoare cari ajung 
în sânge. 

Prin mișcare să produce mai multă putere care întă- 
reşte muschii și face să dispară grăsimea superfluă, ear dela 
crorul care odichneşte dotrage sângele care nu e de lipsă 
acolo prin ce, voia rea, iritarea, dispare; morburile închi- 
puite tree, mintea e mai vie, spiritul e mai sănin. Ochiul să 
odichnește, miopia trece. In locuri de cură climatică nu fără, 
causă consideră, escursiunile drept parte întregitoare a curei 
ca atare. In Borsz6k cu cea mai mare însufleţire fac. oaspeţii 
aceasta cură; ori în care parte facem escursiune, tot-dea-una 
găsim oapeţi cari merg sau vin de acolo. Escursiunile le fac 
după puterea fisică a participanţilor şi depărtarea țintei: pro 
jos, călări sau în trăsuri. 

Oaspeţii mai slabi şi în locurile mai apropiate merg cu 
trăsura ; turistul însă şi în cele mai depărtate morge pe jos 
sue cu mare cutezanții pe piscurile cari le ead în cale dân- 
du-să pre întrecute cu vulturul puternic. Osteneala lor 'și 
află resplata în aerul fin ca aetherul, în panorama minunată 
ce li să presintă și în nonumăratele numai. aici aflaverele 
rarităţi ale naturoi. 

Cel mai des loc de escursiune e isvorul Archiduce- 
le-losif. Aceasta e numai o mică plimbare dela stabilimen- 
tul scălzilor. Acest isvor așa de frumos e ascuns în mijlocul 
brădetului inferior, ca cuibul filomelei între ramurile stăja- 
rului. Doasupra fântânei este un pavilon frumos provăzut cu 
scaune şi mese pentru oaspeți. 

Uv loc întoresant este și piscul apusan al muntelui Ke- 
veksz6k. Acesta constă din tută do var carea s'a format din 
varul isvoarelor do ape minerale cari au isvorit oarecând 
acolo în o abundanţă mult mai mare ca azi. Acest pisc prin 
forma sa variantă, prin măsurile sale proporționate pune pre 
fie-cine în uimire. Mai înteresant este piscul din spre apus 
unde ne întâlnim cu o grupă de stânci rupto, găurite, sfle- 
dorite, scobite în mii şi mii de forme, ici-coale riuri tăiate 
in stâncă, găuri, coridoare, preştori, cari iei-coale sunt ornate 
cu stâlpi putorni sau obeliscuri minunate, înfrumsețate cu 
peatră de var creață. 
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Aceasta tufă de var este un material foarte bun do 
edificat, cioplesc din ea lespezi deo lungime pănă la 3 
raetri. 

Dintre peșteri sunt cele mai însămnate Peşterile ursilor 
“(Modve barlangok) și Peşterea de ghiaţă (] gbar- 
lan g). In apropiere de peșterile urşilor să află doi stilpi dv 
tufă.de var înalţi de 20 metri (numiţi - Szechenyi- și Teleky- 
szikla); tot acoalo e și „Tiinderkeri“ o poeană minunată 
îneunjurată de brazi seculari. Peșterea de ghiață o o gaură 
scobită de dintele naturei în stâncă, în carea și în celc mai 
calde zile de vară să află pre păreţi un strat subţire de 
ghiață — a cărei formare st esplică prin evaporarea repede 
a apei ce să scurge prin porii tufei-de-var — este foarto 
tare așa că numai cu cele mai tari instrumente suntem în 
stare a o sparge. 

„Un alt loe frumos este Osforrds precum și Szaeshai kir- 
ny6ke din care es cu mare sgomot mai multe isvoare de apă: 
dulce, cari să revarsă asupra câmpiilor.pline de flori mirosi- 
toare.- 

In anul trecut o societate de turişti mergând dela Bor- 
sz6k cătră Hollo, pre o cale din pădure a descoperiţ un echo 
curios. Dacă omul da un sunet, echoul aceluia elnu-l auzea, 
altul însă, care sta în depărtare do câţiva pași, 71 aude mai 
puternic decât sunetul original. 

Un loc vrednic de cercetat, e Verâfenyoldal (1075 m,) 
unde este isvorul subteren original al apelor de Borszek, 
precum și Biikkhavas (1347 m.). Pre ambele dealuri conduce 
căi și cărări bine grijite și depre ambole ni-să oferă o pano- 
ramă minunată. De aici vedem panorama Borsz6kului în por- 
spectivă viă, surprinzătoare; ear la marginea orisonului să 
vede -Comarnicul, uriașul Moldovei, pitorescul Csalho, spre 
nord lanţul de munţi numit Kelemenhavas spre apus munţii 
Giurgiului. 

In apropiere o demn a visita Albinăria din - Borszâkul 
inferior unde să produce miere de munte caro e transportată 
prin depărtări mari fiind foarto bună, precum și minel de 
cărbuni şi fabrica de sticlă. 

Dintre locurile mai depărtate sunt. mai cercotate: Pasul 
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dela. 'Tălgyes, Belbor, Kelemenhavas cari cad în depărtare de 
cirea 4—5 oare. iu 

Pasul dela Tilgyes este unul dintre cele mai iru- 
moast pasuri. Calea acolo duce prin Valea Vinului și 
Valea Bistriţa, printre păduri și grupe de stânci minu- 
nate; viaţa ce este pre malurile și în apa Bistriţei, - plutele 
cari fug pre suprafaţa aceleia, virfurile, ce par a ajunge în 
ceriu ale grandiosului Comarnic ni-să împrimă pre etern în 
memorie. .- - 

Acolo, unde valea Biștriţei să lărgește, vedem Înprăș- 
tiate casele comunei românești Follo, pre carea numai un pod 
o desparte de Tălgyes. 

Csalho, puternicul munte, deși aparține Bucovinci, 
să estinde înaintea noastră chiar păn' la vama dela Tălgyes. - 
Acest munte en stâncile sale albe, pare a fi acoperit pururea 
de nea. Plântele şi animalele, flora și fauna sa e chiar ca a 
Alpilor. Oficiul vamal e în partea din jos a Tâlgyesului, acolo 
unde Bistriţa să înpreună cu Putna. Granița e mareată prin 
părăul Presaca, care curge dela nord spre sud. şi pre acărui 
țermure drept este casa de pază și vamă maghiară, pre ţer- 
murele stâng s5 preumblă cu baionetul sus un militar de al 
României. Tâlgyes, are 2758 locuitori maghiari şi români, 
între cari -— după cc aici e centrul comereiului de lemne 
purtat cu România — nu unul este gazdă, ba pot zice bo- 
cotan mare. Dela vama de Tălgyes numai un paș trăbue, și 
suntom în Moldova. 

La Belbor duee calea prin valea când largă, când strimtă 
dar romantică şi plină de stânci uriașe, flori frumoase şi pă- 
duri seculari, a viului Bistriţa, care pretutindenea dă viaţă 
dar în multe locuri ruinoază mult rupând stânci din alvia sa 
și aruncându-le cât colo pre câmp sau cale. 

După o căruțare de patru oare ajangem la cea mai 
înaltă comună din Ardeal (1053 -metrii). Locuitorii acestei 
comune: — în cea mai mare parte români — trăiesc cu to- 
tul isolați de lume, dar 's sânătoși, museuloși, bine deşvol- 
taţi ear femeilo foarte frumoase. 

Ținutul acostei comune este focarte bogat în ape mi- 
nerale, a căror număr trece preste 100, dar dintre cari nu- 
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mai doauă 's îngrijite bine, unul — care e fântână de beut 
— esto în formă de căldare, altul — folosit do scaldă — în 
formă de basen îngrădit cu scânduri. In ce priveşte însuşirile 
acestor ape, ele seamână mult cu apele din Borsz6k şi aceste 
încă-s posesiunea comunelor Ditr6 și Szârhegy. 

Kelemenhavas e cea mai mare masă de stânci în Eu- 
Topa, 0 cunună de munţi care să întinde chiar în granița 
patriei nonstre între pasurile dela Tălgyes și Borgoprund 
formând un zid de apărare nepenotrabil pentru săcuimea în- 
treagă. Calea dela Belbor pănă aici o facem călare; ea ne 
conduce prin păduri de brad şi câmpii pline de flori pănă 
ajungem de-odată în un astfel do loe unde ne putem delecta 
de-odată în primăvară, vară și carnă, Jos la poalele munte- 
lui strălucesc în pompă și veşminte de vară arborii, tufole, 
erburile, florile; la mijlocul coastei ne suride primăvara care 
e chiar în pornire; sus în găurile piscurilor găsim neauă 
groasă și. ghiață groasă. Aceste piscuri nu-s-pleșuvo ei sunt - 
crescute cu earbă, tufe, brad cățărător. Coastele şi podereiele 
muntelui dau o pășune bună. Vara muntele - răsună de elo- 
potele turmelor de vi şi vite, de fluerile păstorilor, de urle- 
tele cânilor dela turme; cătră finea lui August când turmele 
cearcă locuri mai călduroasă numai cântăreţele pădurilor con- 
turbă liniștea acestui munte uriaş. 

Din acest munte să ridică noauă piscuri mai mari și 
mai multe piscuri mai mititele. Urcarea pre aceste piseuri 
costă multă osteneală; admirabila panoramă co să arată din 
piscurile aceste ne răsplatește însă îndoit ostenelele îndurate. 
Muntele Kelemen ascunde în el multe tesaura minerale; cu 
deosbire multă pucioasă; dar la o înălțime atât de mare 
(2000 m.) încât nici gândi nu să poate la esplotarea acelora, 
căci a aranja colonii de lucrători acolo unde vegetaţia în- 
ceată, este imposibil. a 

De pre Voivodeasa st vede întreg Giurgiul, minunatul 
ținut al Murășului și Bistriţei, puternicul Comarnic şi Csalho, 
munţii din granițn Moldovei și Bucovinei ete. 

De pre Gyalulatru să văd sute de dealuri și văi, sute 
de comune din marea vale a Bistriţei cu turnurile subți- 
rele ale bisericelor lor, afară de aceea jumătate Moldova. 
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De pre Negoiu — par că ne uităm în cutare oglindă 
fermecătoare — vedem de odată Bistriţa, Roghinul-săs&se şi 
Murășvaşarheiul, câmpia întreagă pănă la Choia Turzii, 
aceasta minune a formăţiunei vulcanice. O plăcere nemai 
pomenită! Dacă luăm în considerare întinerirea ce-o simte 
spiritul nostru aici în urma urcării dealurilor şi a aerului 
proaspăt și curat do munte, eu drept cuvînt putem afirma că 
aceasta plăcere nu are păreche. i 


VI. 


Ca incherv voese a mai aminti încă câteva. despre.apa 
de Borsz6k, sau mai bine zis apele de Borsz6k.. 

Partea principală în acestea este aceidul carbonic care 
să află în aceste ape atât liber cât și în legătură cu alte 
materii în abundaţă mare. 3 

Prelângă o composiţie admirabilă aceste ape mai au și 
acel avantagiu mare, că aceasta composiție sunt în stare a 
o păstra timp îndelungat așa că după cea mai noauă analisă 
este documentat, că composiţia acestor ape în decurs de 17 
ani abia sa schimbat ceva. 

In ce priveşte apa din „Fâhut,“ abia este apă care 
s5 poată rivalisa eu ea,este cu drept cuvînt regele ape- 
lor minerale şi mult mai. deamnă a ocupa acel loc 
caro ?| ocupă azi apa Apollinaris do K ronthal din care nu- 
mai în 1887 s'au umplut 11,800.000 ear în anul următor 
19,700.000. 

Intro apelo diferitelor isvoare nu esistă ceva diferință 
mai mare, numai în fer, lithium şi aceid carbonie găsim di- 
forință mai mare: conţinând de es. apa din fântâna princi- 
pală mai mult aceid, oar cea din fântâna Kossuth mai mult 
fier. LE | 

Apa din fâvtâna Kossuth poate ocupa loc alăturea 
cu apele feroasă vestite din Sehwalbach, Spaa, Pyrmont, 
ate. Baci o mică comparaţie cu privire la conţinutul do bi- 
carbonat de for. : 

Kossuth kut (Borsz6k) . . . 0.1051 
Zleonoren quelle (Kinigswart) 0.1027 
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Haupiquelle (Driburg) . . . 0.074 
a: Adelhaidsbrunnen (S e hwalbach) 0.0422 
Haupiquelle (Pyrmont) . . . 0.0770 
Souvenitre (Spaa). . . . . . 00771 


Precum apele de beut, tot așa de pline sunt şi apele 
do .scaldă de accid carbonic şi bicarbonat de fer, aşa că rar 
putem găsi ape mai acomodate pentru cură de ori şi ec ca- 
tegorie. 
kk 

Scălzile Borsz6kului azi sunt pre cea mai bună cale de 
prosperare lăsându-ne a crede, că nu departe e timpul când 
mii şi mii de îndivizi ?şi vor cere ajutor dela aceasta putere. 
secula:ă a naturoi şi 'şi vor afla recreare în acest loc deo 
frumscţă rară In Borsz6k este tot aceea co a putut da na- 
tura și foarte mult ce a putut crea omonimea, esa ce esto 
a-să mulțămi acelora cari sunt în fruntea acestor scălzi. 

Noi finim cu sfatul; cine merge la scălzi, meargă la 
Borszâk, meargă la scălzile din patrie, eăci din puţinele şire 
cari am comunieat aici — din bunăvoința prea onoratei re- 
dacțiuno — încă e dată o slabă icoană despre fermecătoarele 
fiumseţi şi miraculoasele puteri ale naturei, cari sunt aici 
adunate una lângă alta. 
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REGELE MATHIA IN GURA POPORULUI. 


Când văd casu natală a- înţoleptului și nemuritoriului 
rege Mathia, azi priponită cu Pârne, aproape de ruinare, 
'mi vine în minte învoluntar că cât de mult fu acel rego 
iubit de poporul său, caro și uzi vorbeşte mereu despre el 
câte şi mai câte povesti. 

Nu-mi e scopul a serie Istoria acestui bărbat, căci aceea 
de o parte au fâcut'o oameni chemaţi spre aceea, de altă 
parte peana mea nici că ar fi în stare a corăspunde unei 
probleme așa grea; vroau însă a aminti legătura ce o aflăm 
între rege şi popor în formă de anecdote, povesti, mituri. 


XX 
i pi 


Regele Mathia sera un rege — așa să vede — foarte 
popular, alteum ce împosibil. a ne esplica împrejurarea că 
încă fiind în viaţă să formară în jurul persoanei sale dife- 
rite mituri, diferite povesti în cari de regulă ne este presen- 
tat ca un stăpânitor bun, înţelept, resolut şi ambițios; dar 
totodată — dacă cerea trăbuința — popular și tot-dea-una 
nobil la Animă și dropt în judecată. Ansa la multele povești 
a dat afară de aceste proprietăţi rari dar prețioasă şi însăşi 
îndividuulitatea sa în adevăr fermecătoare cu . care s5 știu 
faco neporitoriu înaintea poporului său şi cu deosăbire înain- 
tea iobăgimei caroa 7] iubea foarte. Așa lui îi plăcea: foarto 
a da ocasiuno de a-şi sfărma capul oamenii cari nu erau 
deștepţii la minte şi dacă vre unul dintre supușii lui şi con- 
cedea vro o glumă nu-l pedopsea ci ridoa și el. 
Așa — să zico — odată găsi prootul din Czinkota o 
diplomă vocha din care cot că preotului do acolo i fu do- 
nată titula și rangul do proposit, dar fiind-că “chiar. atunci 
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au venit tătarii nu au putut lua în folosință aceaşta titulă 
mare; erczându-s5 în drept a o pretinde și acum, își băgă o 
suplică la Mathia și ceri pre basa diplomei aclusă titula şi 
rangul ce-i compsta. Regele îi răspunde că dacă-i. va spune 
că: Când răsare soarele? Cât plăteşte un rege? Co gândeşte 
regele? — atunci el încă i va da cele promisă în diplomă. 
Preotul, carele primi trei. zile ea termin de resolvare a între- 
bărilor pusă, era pe gânduri că oare ce să știe el răspunde 
regelui? Avea el însă un cantor care i zise: 

— Nu te supăra părinte, merg eu la regele în locul 
D-tale, şi-i dau eu răspuns la toate trele întrebările. 

Cantorul luă roverenda preotului și să presontă la Buda 
înaintea regelui care ?] primi încunjurat de curtea întreagă. 

» — No părinte spune-mi unde răsare soarele? 

Cantorul respunde : 

— Mării tale în Buda, mie în Czinkota. 

Regele și ucenicii lui riseră,_ căci cantorul avi drept. 

— Cât plăteşte regele? fu a doaua întrebare. 

— Dacă pre Christos Pau vîndut pentru treizeci de ta- 
lori, regele încă va plăti sigur 29 taleri. 

Aceasta încă fu adevăr. 

— Apoi ce gândește acum regele? 

— -Regele sigur că 'cugetă aceea, că vorbeşte cu preo 
tul din Czinkotu, dar se înșală, căci înaintea tronului stă 
numai supusul slugă a mării tale: Cantorul. 

Aceasta îi plăcu regelui și dând preotului cele cerute 
remuneră și pre cantor pentru iscusința sa. 

Că regele Mathia eât de mult ajutora pre oamenii drepți 
şi săraci ne dovedește următoarea anecdotă. 

Odată tureii au dat năvală asupra unei turme de oi şi 
le-au furat. Oile erau ale unui armean, care nevoind a şti de 
furtul turcilor să pusă și luă casa și averea păcurariului 
pentru oile perdute, așa că acostuia numai cei şasă câni de 
oi i-au rămas care să gândi: mă duc la Buda și 'mi vind 
cânii ear eu mă bag de cătană dupăco și așa acum chiar 
nimie nu am. Așa și făcă şi ajungând la Buda regele — 
caro din întîmplare 7] văză — ?] întreba ce gând, aro cu cei 
6 câni albi? El spuse toată întimplarea adaugând că după 
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ce în Buda toate au preţ a venit să-şi vîndă cănii oar cl să 
întro de cătană ca să-și poată car recâștiga oile dola ture. 

Regele voind a ajuta necasului trimisă pre toți sfetnicii 
sei să cumpere cânii umului nostru care spre cea mai mare 
uimire *și vîndă câte un câne mai scump ea o sută de galbeni. 

Mulţămind regelui de ajutorul primit să rentoarse acasă 
unde 'şi cumpără moșie mare, casă frumoasă, turme de oi și 
nu înceta a lăuda buneţa domnilor din Buda. Toţi oamenii 
au văzut că aici earăși numai ânima cea bună a regelui e 
la mijloc, afară de armeanul scump care sperând şi el un 
târg gras făci și el ca păcurariul de odinioară: vinzăndu-şi 
toate vitele cumpără o turmă de câni şi-i mână la Buda ca. 
să-i vindă. Dar abia ujunsă el acolo și fu alungat din oraș 
cu vorbele: „Hei fărtato numai odată a fost în Buda târg de 
câni.* De atunci a remas în gura poporului maghiar zicala: 
„Osak egyszer volt Budân kutyavâsâr.“ 

Regele Mathia aveu .datina a ajuta seracilor, dela bu- 
nătatea sa însă nici coi avuţi nu crau _eschişi dar tot-dea- 
una trăbue să ajute și ei pre poperenii săraci, de nu alteum, 
baremi prin cutare apucătură isteaţă. Aceasta ni-o dovedeșto 
următoarea anecdotă: 

Trei Locotani s'au presentat la regele Mathia cu cutare 
rugare. Regele eşi cu ei la câmp la plimbare. Din intim- 
plare să intâlni cu un plugar arând pre caro el '] eunoseu 
ca pre unul dintre cei mai bravi foști luptaci ai lui, tot-odată 
şi ca pre unul cu apucături foarte istețe. Sosind lângă el "] 
întrebă regele Mathia: 

— Auzi fărtate : departe e încă departele? 

— Ba zău măria ta, numai pănă la coarnele boilor. 

— D'apoi câţi îs cei treizeci şi doi? 

— Numai doisprezece, 

— Dar pentru aceea şi acum ai mai putea încă mulge 5 
țapi bătrâni ? 

— De bună samă Măria ta! 

Sosind în curte regele să adresă cătră bocotani și le 
zisă : 

— Dacă voiți ea să vă implinesc rugărilo, vedeţi de-mi 
esplicaţi introvorbiroa avută cu plugariul. 
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Bocotanii să 'nţelege, numai decât au alergat la plugar 
și Pau rugat să le esplice întrebarea primă, coca ce el pen- 
“tru 100 galbeni o și făcâ spunându-le. 

— Apoi dragii mei, când eram eu tinăr, departele era 
acela, cât puteam vedea cu ochii, după ce azi numai pănă 
la eoarnele boilor . văd bine, departele meu e azi numai păr? 
la coarnele boilor. | 

— Aşa-i, dar ce însemnează a duaua întrebare ? 

— V'o spun eu şi aceea pentru 200 galbeni! 

Cam scărpinându-să în cap, dar neavând eo face plătiră 
domnii mei și acâasta sumă, 

— A doaua întrebare î'sămnează aceea, că oarecând 
aveam in gură treizeci şi doi de dinţi, azi însă numai doi- 


sprezece. 
Aceasta şi noi am fi putut'o gâci — gândeau cei trei 
bocotani — dar cum le'va esplica a treia întrebare? Cum e 


în stare a mulge trei ţapi bătrâni? 

— V?o spun pentru 300 galbeni. 

Domnii sau spăriat, dar. fiind că  plugariul nu voiea a 
să târgui, au plătit şi aceasta, la co el le spusă: 

— Apoi domnilor aşa mulg eu pe cei trei ţapi cum v'am 
muls eu pre d-voastre acuma; aceusta a priceput'o măria sa 
regele ! 

Domnii noștrii sau dus p'aici încolo mormăind. 

Că au mai dat faţă cu regele, ori nu? Despre asta tace 
cronica. | 


Î. C. Pop. 


DATE POPORALE DIN ZEICANI. 


Casole poporului român din Zeicani, precum și din tot 
ţinutul acestor comune sunt edificate pre - fundament de' 
piatră. 
Păreţii caselor aflându-să in vecinătate multe păduri, 
sunt clădiți din bârne do fag ori brad și la foarte puţine 
căsi din piatră, eu toato că piatră avem destulă ; ne. lip- 
sesc însă zidarii. i 

In Zaieani, Paucinești, Gradiște și celelalte sate cătră 
Haţeg, cele mai multe căsi sunt acoperite cu paie; şi numai 
puţine cu praştile ori cu scânduri. In Bucova şi Bautiarele 
amândoauă, precum şi în celelalte sate pănă în Caranşebeş 
țoate casele sunt acoperite cu scânduri şi puţine cu prastilă. 

Casele poporului român au un esterior serios şi înalţi- 
mea mijlocie. set 

Păreţii nu prea înalţi a caselor din afară sunt la cele 
mai multe căsi nevăruiţi. i 

Fdificiul casei (ori cum îi zic dela Bucova încolo cătră 
Bănat, cobașul căsei), e împărțit cam -de comun în doauă 
chilii, având fiecaro chilio (ori parte) întrare directă din tăr- 
naț; la multe căsi păretele din mijloe eară mai aro o ușă 
împrimezată, ca să poată trece dintro chilie în cocalaltă fă 
a mai oși atară. LI : 

Din aceste doauă chilii una să foloseşte cam «de comun 
şi ca cămară. Unde o familia mare acolo în amândoaue lo- 
cuose oameni. pi 

Mai de mult era datina a clădi casele mai mult în in- 
toriorul ocolului (udvar) nu făceau ferestri cătră uliţă; și 
fiind că duceau o viață mai mult patriarehală, undo bunul, 
tata şi fiul cu fuamiliole lor locueau toți la olaltă, mâneau la - 
o masă, şi lucrau la o casă; nici nu făceau gard cătră uliţă 
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şi pentru aceea străinul nu cunoştea unde sunt ulițele și caro 
sunt ocoalele lor. 

Viaţa aaeasta patriarchală din ce în co să tot rărește, 
şi fiecare om cu familie să silește a-și face casă, după împre- 
jurări corăspunzătoare tîmpului modern. 

Ușile caselor sunt făcute din scânduri de brad de o 
"nalţime mijlocie, şi sunt provăzute 'cu zar de fer ori de lemn 
și sunt provăzute cu rătez. 

La fiecare casă de locuit sunt făcute doauă ori trei fe- 
rosti, de nălțime și lățime mijlocie, provszute cu ţirade, (în- 
frumseţeri tăiate in scânduri) atât în partea din lăuntru cât 
şi cea din afară. La cele mui multe feresti sunt roștee de 
lemn, făeute au multe figuri foarte potrivite; şi nainte la 
fereasiră cu cus. Acestea. sunt compuse resp. făcute din ver- 
gele tăiate din prastilă ori din scândurele de brad. Feresti 
micuţe remasă din vechime, abia să mai află una ori doauă 
în comuna întreagă.. 

Mobilele principale sunt: measa, scaunele, fă iale: pa- 
tul, almariul, secriliul şi la bogaţi canapea (kanap6) parse- 
sul apoi cuieriul (fogas) şi coloniul (râgi vesszOkbâl k6sziilt 
fit kivul 6s belil tapasztva). 

“ Ocolul (udvar) ţeranului român să împarte în ocolul ea- 
sei, ocolul vitelor, ocolul nutreţelor. 

In ocolul casei să află: casa, cuptoriul acoperit eu scân- 
duri (kiilân âll6 konyha) care lângă fiecare casă să află; 
dacă e omul mai avut.(bogat, găzduc) are cămară, cotarcă 
„Uângă Gherla coşteiu) categariu (tyuk ketreez). 

Lângă cămară stă de comun pârlău (sapurl6) scobit 
cam -dintro butură (fatânk) groasă. 

In ocolul vitelor dorm vara vitele, şi earna când le alo-. 
bod afară - eară acolo stau; în ocolul vitelor să adună gră- 
madă gunoiul, 

Poeţile toate “și au uşile eătră ocolul vitelor. 

Nemijlocit lângă ocolul vitelor, dară tot dea-una aproape 
și de casă să află fântâna — care de comun ceu cum- 
pănă. 

la E jul! calciului să află: girada de tulei dizaioră 
kor6 rakâs), clanile (kalangya), cihonele (kis kalangya) do 


Date poporale din /eicani, 163 


fân, de paie, măzăriee (biikkâny) o ploseii (Voghiu, kis bog- 
Iya) de otavă, apoi snb o streşini grebla, furcoriu (vusvilla), 
ploscarii (boglya hord6 rudak), sapa, secerea. şi alte unelte 
de economie. 

“Cobaşele (edificiile, epiiletok) cari se află în ocol sunt 
următoarele : poarta, portia, casa, cuptoriul, cămara, cotarca, 
şoprul, poiata eu şura, cocina (Qiszn66]), puiogele dela poeți 
(istăl6 hiuk), la cei mai avuţi (mai gazde) pia (magtâr6), 
tease (sajtol6), vinarsăriă (pâlinka fâzde) ete. 

Hainele bărbaţilor,.dar mai cu scamă a tinerimei plină 
de viață, când să înbracă sărbătoreşte sunt impunătoare. Băr- 
baţii poartă pe cap: Pălăriă do păr neagră ori sură cu gar- 
dini nici prea înalte, nici prea scunde (alucsony karima) -— 
ori căiţă (șapcă) neagră ori albă lucrată cu gust. 

Trupul şi-l?mbracă cu eumeşă simplă ori *mpuiată lungă 
pănă la genunchi. Peste cameșă poartă vara când e cald un 
brâu. Iarna însă ori când merg la lucru greu curaua cei 
lată şi cu cntarămi, în cari ?şi ţia banii, şi care de multe 
ori serveşte ea apărătoarea, trupului. Za 

Peste camoșă și curauă poartă pieptariul care s8 im- 
bumbă la subsuoara stângă, și în partea dinainte e înpuiată 
eu mai multe figuri şi flori cusute cu fir, rudița constătoare 
din mai multe colori; peptarul, acesta mai cu seamă la cei 
avuţi s văpsit în coloarea cafeiului şi pe deasupra e decorat 
cu un şinor din sârmă do aur. i 

In picioare poartă cioareei de lână de pănură albă, no- 
bilii poartă cioarecii șinoraţi cu șinor negru, ccialalţi însă nu. 

In timpul mai nou nobilii, dar numai unii, cari. să ţin - 
mai deştepţi 'și fac cioareci din :pănură neagră și proa puţini 
sură. 

Ca încălțăminte preste tot poartă opinti, cu curele de 
piolo, în opinci au obiele cari sunt anumit cu decoraţiuni ţă- 
sut» şi ajung pănă la genunchi. i 

Presto toate acestea haine, poartă apoi şuba de pănuriă 
albă ori neagră. 

Şuba aro forma unui chepencag mare, care ajungo pănă 
din jos do genunchi; deasupra e mai strimtă, do desupt largă, 
şi mult seamână cu toga romanilor celor vochi. 
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Șuba pre margini e tivită. cu un şinor da. coloaroa ci, 
şi îi făcută de muerile ori fetiţele . mai miei. Gulerul oi la 
„cele negre e vânăt (k6k) la cele albe la bătrâni ear e vânăt; 
la cei tineri cam -de comun roşu (orange Gelb). 

Peptul șubei mai cu samă la tineri e decorat cu omul- 
țime de figuri formate din şinoare. 

Şuba să poartă mai eu seamă preste umere, și când un 
june sdravân e 'mbrăcat cu ea îi dă un esterior. foarto plăcut - 
„eroie și antic. 

Bărbaţii mai toţi au câte o căciulă (straiță în forma ea- 
puției, militare) ţăsută anumit cu pui şi cu ciucuri din pă- 
dură albă. . - : 

““Muerile poartă p3 cap conciu, cârpă (keszkeny6) cum- 
părată din tirg, bătrânale propodă albă. : 

In urechi au eircei din boltă. 

La grumazi mărgele și latiţari. 

Pre trup cameșă și poale, — presto cameșă pieptariu 
roche] și scurteică, — de desupt rochie ţăsută de lână eu 
multe. figuri cam închise. Preste rochie poartă eară cătrință 
de lână. 

In picioare au opinei, cari sunt legate preste călţunii 
de lână cari ajung pănă la genunchi: In serbători şi Domi- 
neca muerile cari sunt mai avute poartă cizme. 

Portul mai sus pomenit 7] au muerile nobile. Celelalte 
mueri au pre cap: ceapsă cu comiţe, conciu, propodă, salie ; 
la urechi: cercei; la grumazi mărgele și bani mulţi, taleri, 
livre, ete. Latiţariul încă 71 poartă pe cap. 

Pre trup au cameșă 'mpuiată frumos atât pre piept 
cât și pre mâneci; figurile împuiate reșp. cusute pe piept şi 
“pe mâneci sunt foarte frumoase și admirabil compuse. Mai 
au pre trup: pieptar împuiat, poale, înainte cătrinţă cusută 
ori ţăsută cu mii și mii de figuri bine aşezate, în dărăpt au 
opregul. CĂ: 

" Opregul și cătrința sunt legate la mijlocul trupului cu 
brâu în multe colori făsut. 

- Muvrile earnn: proste hainele lur poartă șubă înfundată, 
care aro o proporțiune plăcută, 6 din pănură: albă și cam 
samână cu căputul do deminoaţă caro 71 poartă Doamnele. 
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Oamenii noştrii de pe. aicea carna să folosesc de co- 
joace lungi pănă la păment, de coloarea albă, în partea din 
nainte lucrate cu multe figuri. pe 

Cea mai mare. parte a hainelor le fae și pregătesc ei 
înşii. Ce cumpără din boltă, le aduc din Haţeg. . 

Barna bărbaţii: taio lemne, au grijă de vite, merg la 
pădure, cară gunoiu, și reparoază uneltele de economie, aduc 
fân dela munte. . Că s : 

Muvrile: fac de mâncare, mătură casa, spală vasele, 
spală hainele, tore, ţăs, albese pânza, şi. ajută bărbaţilor la 
lucru. E at: 

Copii: merg la scoală, să joacă:să dau pe. ghiaţă, si 
sanie cu bârzeiea, umblă Ja capre, şi ajută părinţilor la 
lueru. 

Vara - bărbaţii: ară, seamână, grapă,. sapă, seceră, .60- 
sosc, adună și uscă la fân, fac clane, cară, umblă cu tovară, 
culeg, îmblătese și fac la drumuri. 

Musrile:. fac mâncare, au grijă da casă şi de copii, spală 
hainale, sapă, seceră, fac la fân, plivesc, răsădese În grădină, 
culeg cânepă, o topesc, o meliţă, spală lână, tore şi ajută 
bărbaţilor la lucru. 

Copii: să joacă, umblă la vite, și ajută părinţilor ce pot. 

- n zilele de lueru lueră de demineaţa pănă sara. Do: 
mineca şi în serbători merg la birt și beu, și joacă. Earna 
însă când e noaptea lungă să fue şezeturi şi clăci de tors. 
Bând vorbese şi povestese multe, glumese și cântă, Rar 
să bat, 

Pănă bătrânii beu, tinerimea începe a juca la sunetul 
- fluerului sau vioara ţiganului, jocurile naţionale: hațegana, 
brâul şi hora. 

“Când tinerii joacă, ehiuiese, și cântă, flecare atunci prin 
strigăturile spuse în poesie “și descopere ânima adoratei sale; 
ba de multe ori 'şi esprimă ura și năcazul cătră dușmanii 
sei, din ce de multe ori să nase bătăi, — deoareco și duș- 
manul lui îi rospunde tot asemenea in poesie. 

Şezotorile cari acum sunt cam oprite, să țin la o casă 
"privată, undo este fată mare, acolo să adună fetele cu furca 
şi feciorii, fetele tore, cântă, glumesc şi dacă esto flueraş joacă 
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Șezetorile sunt focularele minciunilor tinereşti. 

Claca în tors: să tace adoseori, mai cu samă atunei 
câud o muero e singură şi are mult E tors, celelalte mueri 
şi fete să adună și îi tore întro sară tot ce are. 

Torcând povestesc, cântă și glumesc, dar mai mult cântă, 
după co se gată torsul fiecaro muere capătă un păhăruț de 
vinara și o scrigca de pită. 

Copii să joacă: dea surduca : (abdăznak), paru-putred, 
banca, vânațul, bătaia cu cătanele, bună calea prin cotate, 
hoţii, iei (eloşe:) cu pui, masa, cârpa, poarea, patrabota, 
puiu, babarădăcina, dea trialunga, hoborog, lupii ete. 

„_„ Copii toată întimplarea o folosesc ca să și formeze jo- 
curi, în -anul 1883 au grasat pre aici difteritis ; mai 'mult de 
2 ani după ncoea s'au jucat tot dea mortu, cântau tot cân- 
tece dea morţilor, în 1887 au trecut pe aici 'cătano, dup! acea 
s'au jucat de a cătanele. 

Ca să să înșiro deosăbit mâneările cari le -mâncă poporul 
dominoaţa, la ameazi și sara, nu să poate; dooarece ficare 
mâncă co. are şi co poate, şi care mâneare o face muerea din 
casă, 
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POESII POPORALE. 


l. 


Fă Doamne ceriu-o hârtie, 
Şi soarele scriotor, 

Ca să serie plângător: 

- Că wam prânz 

Fără de plâns, 

Niei awmeazi 

Fâr de năcat, 

Nici chiar cină 

Cu odiehnă. 


2 


De-ar avea badea nevastă, 
„— Mă bădiţă, măi! 
N'ar umbla pre la fereastă, 
— Măi bădiţă, măi! 
Să coară la lulea oască, 
— Măi bădiţă; măi! - 
Şi scaun să odiehnească, 
— Măi bădiţă, măi! 


3, 


Vecină cu mândru june, 
"Ce-ţi e ciud'aşa pe mine, — 
Cam iubit feciorul tău? 
Haide-mi dară la hirâu. 
Birău-i om înţelept, 

Şi ne-a legiui pă drept. 

Cui io-s fată, badea-i junc, 
La birău :n'avem co spune: 
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4. — 


Mi bădiță buze moi, 
Mută-ţi casa lângă noi, 
Cam un păr cu pere moi, 
Şi le-om mâneca amândoi. 


o. 
Așa-mi zice mândra mea, 
Să fac ziua ce-oi putea 
Și sara să merg la ea, 


- Că nu-i gură'ca la ea. 


— Ba mai este-și mai dulce, 
Numai eu nu m pot duce. 
6. 
Când e zi de serbătoare, 
Niei .ehiar capul nu te doare. 
ip furea pe subsuoară, . 
Şi mă due la beutură, 
— "Țînete săracă gură | 


Ţ. 


La muerea băutoare, 
Nu lăsa grâul la: soare. 

a: | 
Mare-i câmpul dorului, 
Araă-l para focului. 

9. 
Dragă-mi crâyma "n pădure, 
Căci beu vin și mânânc mure, 
Dară nu mi cea din sat, 
Căci când. bou mă și îmbat. 
Fetiţele când mă văd, 
'Poato mă prind do șorpa: 
Şi mă ?ndreaptă la birtar, 
Toate mă prind de curea, * 
Să mă due în birt a bea. 
Adalbert Pitue; 


